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Til Lupe, som får meg til å le og holder meg i form


DEL EN

SØR-GEORGIA

Nåtid

«Område som fra naturens side er dømt til evig kulde, som aldri vil føle varmen fra solas stråler. Jeg har ikke ord som kan beskrive hvor barskt og grusomt det er.»

KAPTEIN JAMES COOK, 1775


1

Det er ikke et skip. Det er et isfjell. Takk gud. Hun senker kikkerten og kjenner en dunking i brystet som kan bety at hjertet har begynt å slå igjen. Røyking er ikke tillatt på øya, men hun tar likevel fram røykpakken, for hvis hun klarer å dempe skjelvingen i hendene lenge nok til å tenne en røyk, vil hun kanskje føle at hun har kontroll igjen. Men det blåser for mye.

Hun sjekker horisonten igjen. Prikken i det fjerne er fortsatt is, som driver østover mot den veldige, kalde tomheten som omgir Antarktis.

Havet er opprørt i dag, like stålgrått som himmelen, og bølgetoppene minner om glasskår. Uværet kommer så fort her, og solskinn blir til mørke på et blunk. Det dårlige været vil være til fordel for henne. Det forsinker skipet, men ikke for alltid.

Sesongens siste skip. Ett til, så er hun trygg.

Hun tenker på frykten inni seg som en kreftsvulst som bryter ned musklene, organene og skjelettet, og som vokser hele tida, helt til det ikke er annet igjen av henne enn en råtnende, stinkende masse omgitt av hud som er strukket ut som en overfylt ballong. Hvordan vil skrekken bryte ut, slik den ubønnhørlig vil gjøre? tenker hun. Som et skrik? Et lamslått klynk?

En alarm lyder på mobilen og forteller henne at livet ikke tar slutt, selv ikke i det ytterste. Hun snur seg for å gå tilbake, og hun vet at hun ikke har noe annet sted å gjemme seg.

Til verdens ende. Så langt flyktet hun denne gangen.

Ikke langt nok.
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Felicity

En morgen i slutten av mars, sensommeren på den sørlige halvkulen, står en kvinne høyt oppe på Konig-breen på øya Sør-Georgia. Hun er høy som en amasone, med langt sølvfarget håret som en norrøn prinsesse og en yndighet som er typisk engelsk. Men ingenting av dette er synlig nå. Termodykkerdrakten gjør henne kjønnsløs og uten særtrekk, umulig å skille fra mannen som står sammenkrøket på isen like ved. Mens han går i gang med å sjekke lufttanker, ventiler og vekter, stirrer Felicity ned i dypet av en isblå innsjø.

Det knirker i den hardpakkete snøen under føttene hennes da hun går mot vannkanten. Isen rundt henne skinner så hvitt at det svir i øynene, men innsjøen er skimrende blå som flytende safirer. Den virker bunnløs, og den er både forlokkende og skremmende på en gang. Det er som å se inn i evigheten.

Blikket hennes faller på brevet hun holder i hånden.

Kjæreste Felicity

Endelig har jeg funnet deg. Sør-Georgia? Wow! Du skal vite, jenta mi, at du ikke kan dra noe sted uten at jeg følger etter deg …

En hånd legger seg på skulderen hennes, og hun skvetter og bråvender.

«Unnskyld, unnskyld.» Jack tar et forskrekket skritt tilbake. «Det er bare meg.» Han senker stemmen. «Går det bra med deg?»

Hun har en klump i halsen som hun ikke klarer å svelge. «Alt er bra med meg», sier hun hest. «Jeg er bare nervøs.»

Jack myser før han bøyer seg ned mot isen. «Du mistet noe. Du er klar over at det kommer til å bli vått, ikke sant?»

Han har brevet i hånden.

«Det går bra. Jeg tar det. OK?» Felicity griper brevet og bøyer seg for å legge det i sekken sin.

«Hva er det som skjer, Flick?»

Hun må ta seg sammen. Hun har tid. Hun er forberedt, selv om det verste skulle skje. Hun må bare komme seg gjennom denne dagen.

Da hun retter seg opp, snakker Jack fremdeles lavt, så det bare er hun som kan høre ham. «Ærlig talt, Flick. Jeg kan ta meg av dette på egen hånd. Du kan fortelle meg hva jeg skal gjøre fra her oppe. Du trenger ikke å …»

Vanligvis er det ikke vanskelig å smile til Jack. Han har et så åpent ansikt, så vennlig, så fullstendig troverdig. Men i dag klarer hun ikke engang å presse fram et smil.

«Alt er bra med meg», sier hun. «Vi kjører på.»

Hun griper sambandsutstyret sitt, og noen sekunder senere har lyden av vind mot snø blitt til radioskurring. Jack rekker henne masken, og hun venter litt med å ta den på, som om dette kan være siste gang hun ser hesteskoen av snøkledde fjell, den blekturkise himmelen og skyggen av albatrossvinger over sølvblank is.

«Kan du høre meg, Flick?»

Stemmen i hodetelefonene tilhører den tredje i teamet, Alan, som befinner seg tjue meter fra vannkanten. Han skal styre dykket fra overflaten.

«Høyt og tydelig.» Felicity lar Jack løfte oksygentankene opp på skuldrene hennes.

«Team Konig til King Edward Point», hører hun. «22. mars, kl. 09.15. Flick og Jack går ned nå. Et dykk på 30 minutter for å sette ut posisjonsmåler og undervannskamera. Forholdene er bra.»

«Ta det forsiktig», er svaret fra basen. «Ingen unødvendig risiko.»

«Klar, Flick?»

Hun gir et signal, og Jack hopper ut og blir slukt av en blå bølge. Felicity følger etter og faller inn i en verden av smerte. Sjokket fra det iskalde vannet. Hun tvinger pusten inn og ut, mens hun venter på at det skal gå over. Så snart hun har roet seg litt, åpner hun øynene og ser Jack holde undervannskameraet. Hun ser opp, ser posisjonsmåleren bli senket og griper den.

«På tide å komme seg av gårde.» Jacks stemme er ugjenkjennelig i sambandet.

De forlater overflaten og blir oppslukt av en blå og hvit verden der de eneste lydene er tunge, anstrengte åndedrag. Felicity og Jack følger isveggen nedover, og hodelyktene deres lyser opp fantastiske former. Ansikter stirrer på dem, skapninger fra eventyrene hopper og slynger seg i sprekkene i isen.

Den blå innsjøen, som hver vår dannes av smeltevann, har vokst jevnt og trutt i fem måneder nå. En dag i løpet av de nærmeste ukene, kanskje allerede i dag, vil isen på bunnen av innsjøen sprekke. Da vil innsjøen tømmes, og hundre tusen kubikkmeter smeltevann vil renne gjennom et intrikat, skjult dreneringssystem til det når berggrunnen. Derfra vil det renne ut i Sør-Atlanteren. Et utslipp av så mye vann kan være det som får isen til å brekke og sende enda et massivt isfjell ut i havet. Det er sannsynlig at de blå innsjøene spiller en avgjørende rolle for hvordan isbreene beveger seg, og hvordan isfjell blir dannet.

Alarmen til Felicitys dybdemåler gir lyd fra seg. Hun og Jack har nådd den flate ishylla der både kameraet og posisjonsmåleren kan stå og måle bevegelsene i innsjøen den neste uka. Hun trår vannet og tar seg god tid til å feste instrumentene.

«Jeg slår på nå, Alan», sier hun.

«Vent litt. Jo, det funker. Ser bra ut, Flick. Hvordan er det der nede?»

Hun ser Jack litt lenger nede. Drakten hans er spøkelsesaktig blek mot det blå dypet.

«Jeg tror ikke jeg har ord for det», sier hun til Alan.

Jack kommer tilbake. Han svømmer raskt og er like hjemmevant i vannet som millionene av seler som lever rundt Sør-Georgia.

«Hva tror du?» sier han da han nærmer seg. «Går vi for det?»

Det er hennes idé. Men det er liksom noe helt annet nå som hun er midt i innsjøen. Det kan være veldig farlig.

På den annen side fins det verre steder å dø.

«Hva skjer, folkens?» Alans stemme knitrer fra overflaten.

«Vi vurderer å ta en rask titt på avløpet.» Jack holder øyekontakt mens han venter på svaret hennes.

Avløpet er en teori, som aldri er bevist, om at det helt i dypet av innsjøen er et svakt punkt i isen like over en sentral avløpskanal.

Det spraker i øret hennes, og Alan sier «Jeg vet ikke, Jack. Det begynner å skye over her oppe.»

Været skifter så raskt på Sør-Georgia, selv om sommeren.

«Du bestemmer, Flick», sier Jack.

Hvis hun dør i dag, er det over. Da trenger hun ikke rømme. Trenger ikke gjemme seg.

Felicity legger en finger mot leppene. Hun føler mer enn ser Jacks smil, og så dykker hun.

«Hva er det som skjer, folkens?» Alans stemme blir hakkete.

Rett under dem ser Felicity at isen danner en kjegle.

«Tror du det er her?» spør Jack.

«Hallo! Det er bevegelse på overflaten. Luftbobler som ikke kommer fra dere to.»

Felicity slutter å svømme, og de ser på hverandre. Andre bobler kan komme fra bevegelser på bunnen av innsjøen. Hvis den sprakk opp nå, ville de bli sugd ned i isbreen. De ville dø i en isgrav eller bli skylt ut i Atlanterhavet.

De hører Alans stemme igjen. «Doc sier at jeg må få dere opp. Ti sekunder, så begynner vi å sveive dere inn.»

Felicity strekker seg bakover og løsner sikkerhetslinen. Hun kjenner Jacks hånd streife ankelen hennes mens han forgjeves forsøker å fange henne. Det begynner å dunke i hodet mens hun svømmer dypere, og kanskje er det noe hun innbiller seg, men det virker som om det blir vanskeligere å puste. Hun fokuserer bare på den mørkeblå kjeglen på bunnen av innsjøen, hører at det skurrer i radioen og tror hun hører Jack be om noen minutter til.

Da hun bare er en meter fra den blå sirkelen, tar hun en liten plastflaske hun har festet rundt livet. Og idet hun skrur av korken, strømmer en knallrød væske ut, som en ånd i en flaske. Den blir hengende i vannet i noen sekunder, og så folder den seg ut som en fremmed blomst og sprer seg sakte ut i den nærmest ikke-eksisterende strømmen.

Så begynner den å danne en spiral, som vann som renner ut av en vask. Det går sakte, sildrer bare, men det er definitivt en sirkelbevegelse.

«Vi må komme oss vekk herfra, Flick.» Jack har svømt ned til henne. «Jeg tror det er is i luftslangene.»

Felicity puster også tungt, men det virker ikke like viktig som det hun har oppdaget. «Dette må være avløpet, og vannet er allerede i ferd med å renne ut. Du kan ikke se det på overflaten, for det kommer smeltevann til hele tida, men når proppen brister, vil innsjøen tømmes raskt.

Jack fester sikkerhetslinen hennes på nytt.

«Vi er ferdige, Al», sier han. «Vi kommer opp.»

*

Da de er klare til å forlate isbreen, står Felicity igjen ved bredden av innsjøen sammen med Jack, som holder videokameraet. Over den ene skulderen har hun en sekk fylt med nesten hundre små oransje plastballer.

«En eller annen gang i løpet av de neste ukene», sier hun til kameraet, «vil innsjøen bli tømt. Utstyret vi nettopp har installert, vil varsle oss når det skjer, og det er en sjanse for at vi kan komme oss bort dit i tide til å filme det. Med disse ballene kan vi kanskje spore hvor vannet møter havet.»

Hun slipper dem i innsjøen, og de sprer seg utover vannflaten som godteri på bursdagskaken til et barn.

«Er vi ferdige?» spør Jack da hun bøyer seg for å samle sammen utstyret sitt. «Jeg venter noe som skal komme med båten.»

Felicity stivner. «Hvilken båt?»

«Sommerens siste båt. Snow Queen, tror jeg. Hvordan det? Er det noe galt?»

«Det er ikke i dag.»

«Jo, det er det, hvis det er den 22. i dag. Men du, er alt bra med deg?»

Felicity begynner å pakke igjen, raskere nå og ikke like forsiktig. «Ja, jeg fryser bare», får hun presset fram.

Hun har tatt feil. Båten kommer. Båten kommer i dag.
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Freddie

«God morgen, sir. Vær så god å sitte.»

Skipslegen er ung, en tynn mann med lyst hår som sannsynligvis ikke kan få seg helskjegg ennå. I motsetning til resten av mannskapet har han ikke uniform, men har isteden valgt kakibukse og genser. Han rekker Freddie hånden.

«Vi passerte det første isfjellet i morges. Så du det? Vi var en hel gjeng ute på dekk ved daggry. Jeg så ikke deg der ute, men som jeg sa, vi var mange.»

Freddie setter seg.

«Det var gigantisk.» Legen står fortsatt. «Det må ha vært 50 meter høyt. Jeg har tatt turen to ganger nå, og jeg vet ikke om jeg noen gang kommer til å venne meg til dem.»

«Jeg var i lugaren», sier Freddie.

«Det er fargene som virkelig gjør inntrykk. Folk snakker om at isfjell er hvite, men jeg kan fortelle deg at det var noe blått nede i vannkanten. Som koppersulfat. Og så lyden – hvordan kan en isklump lage så mye lyd?»

«Det meste er millioner av innestengte luftbobler som frigjøres når isen smelter», forklarer Freddie. «En slags hvesing og spraking, ikke sant?»

«Akkurat. Og så en knakelyd. Det var nesten litt uhyggelig.»

«Isen bryter opp og beveger seg inne i isfjellet.»

Legen ser forvirret ut. «Du vet visst mye om dette.»

«Jeg er geolog. Men is er egentlig ikke mitt felt.» Freddie ser på klokka.

«Hva kan jeg hjelpe deg med i dag?» spør legen.

Freddie knepper opp skjorta. «Jeg har en liten verkebyll som stadig kommer tilbake, og nå virker det som om den har blusset opp igjen. Nederst på ryggen, på høyre side.»

Selv om legen ikke sier noe, reiser han seg og tar av seg skjorta. Lufta i sykestua er kjølig, men alt på skipet har blitt kjøligere siden de forlot Falklandsøyene for tre dager siden for å ta turen sørover. Varmeanlegget gjør sitt beste, men hver gang en dør åpnes, kommer et gufs av kald luft feiende inn.

Freddie kjenner kalde fingre som trykker på huden hans, rett til høyre for ryggraden. «Gjør det vondt?» spør legen.

«Jepp.»

Freddie kjenner den andre mannens pust mot huden.

«Hvordan føler du deg ellers? Svetter du mer enn vanlig? Blir du svimmel?»

«Som om jeg har fått influensa. Vekslende varme og kulde, vondt i kroppen, svetter mye om natta.»

Legen svarer ikke.

«Jeg har holdt meg på lugaren i tre dager», legger Freddie til. «Bare for å være på den sikre siden. Jeg har en infeksjon. Men jeg smitter ingen.»

Kalde fingre kjenner på ham igjen. «Det er et stygt sår.»

Freddie sier ingenting.

«Hvor gammelt er arret?»

«Tre år, nesten på dagen. Den forrige legen min trodde det var et fremmedlegeme igjen der inne. Ikke metall, for det ville syntes på røntgen. Mer sannsynlig noe av tre, eller en tøybit. Det blusser opp fra tid til annen, men de ville ikke operere fordi det er så nær nyren.»

Han burde ha skjønt det nå. Et dårlig leget sår, ingen tilgang til skikkelig kirurgi. Freddie vil se på ham som en idiot hvis han ikke har skjønt det.

Men legen er ingen idiot. Han rører lett ved den høyre armen til Freddie.

«Er det greit?» spør han mens han løfter på den og retter den ut.

Freddie venter mens legen undersøker tatoveringen. Et edderkoppnett som går rundt albuen og et stykke oppover både over- og underarmen. Tatoveringen er kunstferdig utført, for det var ikke mangel på tid, og helt i svart, for farger var ikke tilgjengelig.

«Den symboliserer kjedsomhet», sier Freddie. «Å sitte i dagevis uten å ha noe å gjøre. Edderkopper lager spindelvev på ting som ikke beveger seg.»

«Jeg vet det», sier legen. «Jeg har sett dem før. Du ble knivstukket, ikke sant?»

«I fengselsbiblioteket. Det meste av blodet sprutet ut over krimhylla, men de kastet likevel 30 bøker. Det var synd. For vi hadde aldri nok å lese.»

Legen fører et termometer mot munnen hans, som for å få ham til å holde kjeft.

«Er det noe du kan gjøre?» spør Freddie da temperaturen har blitt tatt. Litt høy, men ikke noe å bekymre seg for. «Med byllen, mener jeg. Jeg skjønner at tatoveringen er permanent.»

«Legg deg på sofaen», sier legen. «Med ansiktet ned.»

Freddie gjør som han får beskjed om. Det er en vane han sannsynligvis aldri vil bli kvitt nå.

«Jeg kan drenere, rense og bandasjere byllen og gi deg en antibiotikakur», sier legen, akkompagnert av klirrende instrumenter. «Når du kommer hjem, kan du vurdere en operasjon, for å se om problemet kan løses en gang for alle. Det burde være lettere nå som –»

«Nå som jeg er ute.» Freddie fullfører setningen for ham.

Legen arbeider i taushet. Freddie lukker øynene. Han kjenner ingenting nå som bedøvelsen virker.

«Er det greit at jeg går i land i morgen?» spør han da han har fått lov til å kle på seg igjen.

«Så lenge du føler deg frisk nok.» Legen setter seg ved skrivebordet og begynner å skrive. «Hva bringer deg til Sør-Georgia?»

«Det var en bok på biblioteket», sier Freddie. «Den var skrevet av et par som hadde reist hit på 1990-tallet i en seilbåt uten motor.»

«Tøft gjort», sier legen imponert.

«Nettopp. Jeg trodde de var gale. Men syntes de var modige. Så da jeg fikk sjansen til å reise, tenkte jeg at jeg ville dra hit. For å hedre reisen deres, om du vil.»

«Det er virkelig et vakkert og helt unikt sted. Kom du via Sør-Amerika?»

Legen vet det allerede. Alle passasjerene om bord er med på den tre uker lange pakketuren som til slutt skal føre dem til Antarktis. Men han har vært hjelpsom, og det siste Freddie ønsker, er å bli gjenstand for offentlig oppmerksomhet.

«Et fly fra London til Santiago, og så videre til Stanley», sier han. «Jeg har ikke råd til å ta turen på egen hånd.»

Legen rekker ham et ark. «Gi dette til apoteket. Det åpner om en halvtime.»

Freddie tar resepten.

«Hvor lenge satt du inne?» spør legen.

«Veldig lenge», sier Freddie. Da han snur seg og smiler, skvetter legen litt. «Jeg fortjente det», sier han.
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Felicity

Lav tåke henger over fjellkjeden da RIB-en kommer rundt Larsen Point. I Cumberland East Bay ligger tre private yachter for anker nær land, og litt lenger ute ligger et stort cruiseskip. Felicity løfter kikkerten med skjelvende hender. På babord side av baugen ser hun navnet Southern Star. Det er som om lettelsen nesten suger lufta ut av kroppen hennes. Dette skipet har ligget ved land i tre dager og skal legge fra kai i dag. Etterfølgeren, sesongens siste, har ikke kommet ennå. Hun har ennå tid.

RIB-en som har fraktet teamet tilbake fra isbreen, dulter borti brygga, og hun kommer seg på beina.

«Rolig nå, unge dame», knurrer båtfører Ralph.

«Det går bra. Jeg klarer det.» Felicity er allerede ute av båten. Hun legger tauet rundt pullerten for å fortøye den. Så løper hun bortover brygga, over den åpne plassen mellom administrasjonsbygningen og sjøen og inn på havnesjefens kontor. Vinden river døra ut av hendene på henne så den smeller opp. Papirer fyker til alle kanter, det rasler i persiennene, og sigarettaske virvler opp fra askebegrene.

Nigel, en av de tre embetsmennene som bor og jobber på skift på øya, er ikke alene. Det er åtte andre personer i rommet. Hun kjenner ikke igjen noen av dem.

Det er ikke dette hun trenger akkurat nå.

«Jeg vet ikke hvordan jeg ellers skal forklare dere det», sier Nigel. «Nærmeste politi er på Falklandsøyene, 1400 kilometer unna, og den eneste måten de kan komme hit på, er tre dager med båt. Fire dager hvis det er dårlig vær. Dette er en sak for kapteinen.»

Felicity ser at Nigel nikker til henne. Hun sniker seg inn og lar blikket gli over skrivebordene. Det ligger en bunke papirer på Nigels skrivebord, men hun er for langt unna til å kunne se dem ordentlig.

«Men kvinnen som angrep mannen min med den kniven, er som sagt ikke fra skipet.» En av personene foran i gruppa har tatt et skritt fram. «Hun var herfra.»

«Umulig», svarer Nigel idet telefonen på skrivebordet begynner å ringe. Felicity utnytter distraksjonen og går nærmere, men hun måtte ha dyttet ham bort for å få tak i papirene. Hun kaster et blikk på den nærmeste skjermen, men ser ingenting på radaren.

«Hvorfor er det umulig?» Kvinnen som har tatt ordet, er i midten av førtiårene, en høy, kraftig kvinne med langt ansikt og kort hår.

Det er klarvær, og det tar omtrent en time fra et skip er synlig med det blotte øye til det legger til kai. Og en time er ikke nok.

«Det er umulig fordi de eneste som bor på denne øya, bortsett fra Sandra og Ted på museet og jeg selv, er ansatt ved British Antarctic Survey.» Det virker som om Nigels ubesvarte telefon ringer høyere. «De er høyt utdannete forskere og teknikere …»

«Og vi går ikke rundt og knivstikker folk», skyter en annen stemme inn. Idet Nigel tar telefonen, ser Felicity Jack i døråpningen.

«Hva er det som foregår?» spør Jack.

«Det ble litt bråk i går kveld», forteller en mann i sekstiårene. «Kapteinen ga noen tillatelse til å ha fest i land. Det tok litt av.»

Felicity har kommet seg bort til Nigels skrivebord. Det er kaos der, som vanlig. Hun får øye på noe, men det er halvveis skjult under en bok med tidevannstabeller, og hun kan jo ikke bare ta seg til rette.

«Jeg vil snakke med den som har ansvaret her», krever den opphissete kvinnen.

Nigel legger på røret med et tungt sukk. «Det er nok jeg.»

«Jeg mener den som har ansvaret for forskerne.»

Horisonten er fortsatt klar. Det er fortsatt ingenting på radaren, men Felicity har aldri egentlig lært seg å bruke den.

En kvinne bakerst i gruppa tar ordet. «Vi må ha en oppstilling. Få alle kvinnene til å stille seg på rekke, så Andrew kan peke ut den som gjorde det.»

«Er noen skadet?» spør Jack. «Vi har en lege her på basen hvis legen på skipet trenger hjelp.»

Den flokken der kommer aldri til å gå. Og Jack gjør ikke akkurat saken bedre.

«Det er bare et lite kutt», mumler noen. «Vi er ikke engang sikre på at det var noen kniv med i bildet.»

«Jeg har hørt at han falt», sier en annen.

«Mine damer og herrer.» Nigel hever stemmen. «Jeg vil ikke skape panikk, men skipet legger fra kai om en time, og førstestyrmannen vil ha dere tilbake. Det var han som ringte. Vi har ikke forsyninger til å brødfø flere enn de som allerede er her, og hvis noen av dere velger å bli, må dere leve på reinsdyrkjøtt og krill gjennom vinteren.»

Nå kommer de seg av gårde, gudskjelov. De vil ikke risikere å bli igjen her.

«Hvordan så hun ut?» spør Jack, og Felicity får lyst til å gi ham et spark på leggen.

«Ung? Middelaldrende? Blond? Mørkhåret?» spør han. «Det er fem kvinner i teamet, og så vidt jeg vet, er det ingen av dem som går med kniv på seg.»

Alle går med kniv på seg, det vet Jack. Det er helt nødvendig her ute.

«Var det noen som faktisk så henne?» spør han.

Alle ser ned.

«Ingen?» spør han.

«Det var mørkt», sier en av dem. «Vi kunne ikke se mer enn noen få meter i noen retning.»

«Hun ble kalt Bambi», tilføyer en annen. «Det er iallfall det jeg har hørt.»

Det går et grøss gjennom Felicity. Skal de ikke gå snart?

Jack snur seg mot mannen som har snakket. «Bambi? Er du sikker på det?»

«Jeg tror det var Bamber», sier en annen.

«Kjenner du noen som heter Bamber, Nigel?» spør Jack.

Nigel rister på hodet. «Siste opprop nede på havna», sier han.

Omsider forlater gruppa Nigels kontor, brummende og mumlende og frustrerte over å være på et sted der det vanlige rettssystemet rett og slett ikke eksisterer. Jack ser bekymret ut da han følger dem ut.

«Når kommer skipet?» spør Felicity så fort hun og Nigel er alene.

«God morgen til deg også, Felicity.» Nigel trekker ut stolen sin og setter seg tungt. «Jeg hører at det gikk bra oppe ved innsjøen.»

«Beklager, altså. Jeg ser at du har en dårlig dag. Men dette er viktig. Har du en forventet ankomsttid?»

Nigel sukker. «I morgen, ganske tidlig. Litt senere hvis det begynner å blåse enda mer. Det er tung sjø der ute.»

«Ikke i dag? Jack sa det skulle komme i dag.»

«Det kunne det ha gjort, men de kom ut for dårlig vær og måtte senke farten.»

Ikke i dag. Hun skal drepe Jack. Hun dumper ned på den nærmeste stolen og kjenner svetten bryte fram mellom skulderbladene.

«Du trenger denne.» Nigel rekker henne dokumentet hun allerede har sett på skrivebordet hans. Skipets passasjerliste. Skipet heter Snow Queen.

«Takk skal du ha.» Hun snurrer rundt på stolen så han ikke skal se at hun skjelver på hendene, og lar en finger gli over den første siden. De fleste navnene høres europeiske ut, men noen kan være søramerikanske. Ingenting på den siden. Side to, ingenting, ingenting. To igjen. Hun lar fingeren gli for fort og må begynne på nytt på den tredje siden. Heller ikke på den er det noe. Håpet vokser da hun kommer til den fjerde og siste siden. Hun er halvveis gjennom. Han er ikke på skipet. Det kommer til å gå bra likevel. Men …

«Det mangler en side», sier hun.

Nigel sitter og taster sakte med to fingre: «Jeg har hørt at du har tenkt deg til Bird Island i morgen tidlig», sier han.

«Jeg sa jeg skulle hjelpe Jan og Frank med fugleungene. Men hvorfor mangler det en side, Nigel?»

Hun holder den siste siden fram mot ham. «Side fire av fem.» Hun viser ham tallene nederst i høyre hjørne. «Det skal være en side fem.»

Nigel tar arkene og sjekker alle sammen, irriterende sakte. «Jo, det skal vel det. Jeg tror dette var alt som kom. Jeg kan bestille det på nytt, men det kan ta litt tid.»

Dette er for grusomt. «Kan du det? Vær så snill?»

Nigel rynker panna. «Hva skjer, kjære?»

Hun kan ikke bli her. Hun reiser seg og går mot døra. «Takk, Nigel», sier hun. «Jøss, er klokka så mye? Jeg må pakke.»

Da Felicity er tilbake på rommet, låser hun døra. Fra øverste hylle i klesskapet henter hun veska hun har hatt klar i flere dager, og begynner å legge ting ut på senga. Vannflaske, to lommelykter, en håndholdt og en hodelykt. Bagen glir ned fra senga, og innholdet ramler ut på gulvet. Hun må slåss mot tårene som presser på.

Trekk pusten dypt. Begynn på nytt.

Kjele, boksåpner, sovepose, klesskift. Alt er her. Hun er klar til å dra. Presenning til ha på bakken, og liggeunderlag, førstehjelpsutstyr, fyrstikker, toalettpapir og insektspray. Hun er klar til å dra. Hun må dra nå, ikke om mange timer, når Nigel endelig får den siden som manglet.

Hun lukker øynene, venter litt og fortsetter. I en vanntett pose har hun kart og kompass. I en annen pose har hun maten hun enten har kjøpt eller stjålet – hun regner med at hun trenger ni måltider, maks tolv – og vannrensetabletter. Og til slutt, i innerlomma på veska, ligger knivene som Jack nettopp har nektet for at hun har.

Det banker på døra. Hun skvetter, og så stivner hun.

«Det er bare meg», sier en stemme. Den tilhører Jack.

Felicity ser seg panisk om i rommet. Det er altfor tydelig at hun skal flykte.

«Et lite øyeblikk.» Hun skyver knivene ut av syne og gjemmer kartene før hun låser opp og åpner døra. Han står i gangen, smilende og forventningsfull. «Jeg kommer for oppdateringen.»

Hun hadde bedt ham om å komme. Hvordan kunne hun glemme det?

Jack løfter hodet og fester blikket over skulderen hennes. Han har sett utstyret på senga. «Hva skjer?» spør han.

Hun har ikke noe annet valg enn å slippe ham inn. Hun sier ikke noe om alle tingene på senga og ber en stille bønn om at han ikke kommer til å spørre, for hun aner ikke hva hun skal svare. Så går hun bort til buret på skrivebordet. De to som holder til der, farer opp da de ser henne.

«Du må veie dem hver morgen», sier hun til Jack. «De trenger ti prosent av kroppsvekten sin fem ganger om dagen.»

Jack stikker nervøst en finger inn i buret. «Halve kroppsvekten hver dag?» spør han. «Faen også, denne biter.»

«Kongepingviner vokser fort.» Felicity åpner klesskapet og viser ham fôringstabellen på innsiden av døra.

«Jeg har lagd nok fôrblanding til jeg kommer tilbake. I kjøleskapet på kjøkkenet. Det står Elsa og Anna på boksene.» Hun snakker for fort. Hun må roe seg ned. Jack er allerede mistenksom. «Du varmer den opp til 35 grader», fortsetter hun. «Og så mater du dem med denne.» Hun tar opp sprøyten som ligger ved siden av buret.

«Fôrblandingen?» spør han.

«En blanding av torsk, krill, salter og vitaminer. De sluker det i seg. Det er ikke vanskelig i det hele tatt. Og jeg har lagt igjen oppskriften i tilfelle jeg kommer senere enn beregnet.» Hun tar et skritt mot døra. «Takk, Jack. Jeg setter virkelig pris på det.»

Jack tar mot til seg og stryker over de myke, brune fjærene på Annas hode. Han ser ikke at Felicity kaster et blikk på klokka.

«Du er sprø», sier han.

Han mener henne, ikke pingvinungen. Blikket hans glir nok en gang til tingene på senga.

«Hvor lenge blir du oppe på Bird?» spør han.

«Et par dager», sier hun. «Kanskje tre.»

Tre dager, så vil skipet dra sin vei igjen, med alle passasjerene sine. Om tre dager er alt over. Kanskje hun ikke trenger å dra i det hele tatt. Hvis passasjerlisten dukker opp i løpet av de nærmeste timene, hvis navnet hun leter etter, ikke står på den, så er det over. Hun kan drikke seg full i kveld og våkne i morgen med en dundrende hodepine og vite at hun er trygg.

Jack spør: «Hva om innsjøen tappes ut?»

«Jeg skal holde øye med vannstanden. Men jeg tviler på at det kommer til å skje i løpet av neste uke.»

Idet hun strekker seg etter dørhåndtaket for å få Jack raskere ut, skjønner hun at han er i ferd med å si seg uenig, si at innsjøen etter all sannsynlighet vil tømmes i løpet av de neste dagene. Og han har rett. Begivenheten hun har ventet på i alle de sju månedene hun har vært her, kan komme i løpet av de neste par dagene, og hun kan komme til å gå glipp av den.

Og hun kan gå glipp av mer enn det også.

«Så fort disse to klarer seg selv, skal de tilbake til kolonien i Right Whale Bay.» Hun tar et skritt vekk fra døra og rygger mot ham mens hun snakker. «Vil du gjøre det? Hvis jeg ikke kan være her, vil du sørge for at de har det bra?»

Jack er taus i noen sekunder. «Hva er det som foregår?» spør han til slutt.

Felicity prøver å snu seg bort, men han tar tak i armen hennes.

«Du har vært nervøs i ukevis», sier han. «Spesielt når et cruiseskip er på vei. Dette her …» Han peker på senga. «Du trenger ikke alt dette på Bird Island. Og nå snakker du som om du ikke kommer tilbake. Ærlig talt, Flick, hva faen?»

Og nå må hun ljuge for sin beste venn.

«Så klart jeg kommer tilbake», sier hun. «Men du vet hvordan været er. Hvis jeg blir forsinket, må jeg vite at noen vil ta seg av de her.»

Jack svarer ikke med det samme, og hun går tilbake til døra. Han følger ikke etter.

«Hva synes du om den gjengen fra Southern Star i dag?» spør han. «Den historien om den gale knivdama?»

Et øyeblikk skjønner hun ikke hva han snakker om. Så husker hun gruppa med turister på kontoret til Nigel.

«Jeg tror de må ha drukket litt for mye.» Hun tenker høyt. Klagene hadde knapt nok blitt registrert i den overnervøse hjernen hennes. «Mannen hadde hatt et lite sidesprang, og da han nesten ble tatt på fersken, fant han på en historie om at han var blitt overfalt for å unngå konas raseri.»

Jacks smil blekner. «Problemet er at noen har blitt sett vandrende rundt på hvalfangststasjonen om natta. Før Southern Star la til kai.»

Felicity har aldri hørt om dette. «Det høres usannsynlig ut?» sier hun. «Det er ikke trygt.»

«Likevel har tre personer jeg kjenner, sett noe bevege seg der nede.»

«Det er sikkert en sel. Eller en stor fugl.»

«Seler starter vanligvis ikke branner.»

Nå blir Felicity likevel interessert. «Snakker du om at noen bor her alene, har funnet seg et sted å søke tilflukt, holde seg varm og få tak i nok mat til å overleve? Det er rett og slett ikke mulig.»

«Nei, en skulle jo ikke tro det.»
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